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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kiŋkíʎero
Arrieta: *teléru
Bakio: βendeðóre, *kiŋkiʎéru
Bermeo: βendeðoré, etʃéko śaltsáiʎ̯e, 

*kiŋkaʎéro, *ambulánte
Berriz: kiŋkíʎera
Bolibar: paśjéɣu
Busturia: kiŋkíʎeru
Dima: mart̄ʃandéru
Elantxobe: ambulánte, *kiŋkiʎéro
Elorrio: *mart̄ʃándera
Errigoiti: teléru
Etxebarri: ambúlante, *kiŋkáʎera
Etxebarria: kiŋkạʎéro
Gamiz-Fika: érēɣetéru
Getxo: kiŋkaʎéru
Gizaburuaga: śaltsáʎe, *kiŋkiʎéru
Ibarruri (Muxika): kiŋkiʎéru
Kortezubi: śaltsáiʎ̯a, *kiŋkiʎéru
Larrabetzu: kiŋkaiʎ̯éru, teléru
Laukiz: rēβendeðóre
Leioa: kiŋkaʎerú
Lekeitio: ambulánte, *kíŋkiʎero
Lemoa: mart̄ʃandéru
Lemoiz: kiŋkaʎerú
Mañaria: paśjéɣu
Mendata: kiŋkiʎéru
Mungia: 
Ondarroa: kiŋkáʎero
Orozko: ámbulante
Otxandio: rēβendeðór,̄ *márt̄ʃanderu
Sondika: ambulánte, *kiŋkaʎéru
Zaratamo: śaltsáiʎ̯e, *mart̄ʃánderú
Zeanuri: mart̄ʃandéru, mart̄ʃandéra, 

*ambulánte
Zeberio: kiŋkaʎéru, *ambulánte
Zollo (Arrankudiaga): kiŋkíʎeru
Zornotza: mart̄ʃandéra, *kiŋkiʎéra

Araba

Aramaio: śáltsaiʎ̯e, *śaltsái̯ʎeambúlante, 
*kíŋkaʎero

Gipuzkoa

Aia: mɛrt̄ʃérosalé
Amezketa: paʃéro

Andoain: komɛrs̄janté
Araotz (Oñati): kiŋkíʎero
Arrasate: 
Arroa (Zestoa): śaltsáʎe
Asteasu: mɛrt̄ʃeró
Ataun: kiŋkiʎeró
Azkoitia: kiŋkiʎéro, ɛrɔ̄ṕaśaltsáʎe, 

*mɛrt̄ʃentéro
Azpeitia: paʃíeró, mɛrt̄ʃénteró
Beasain: 
Beizama: kiŋkíʎeró, *páʃeró
Bergara: kiŋkiʎéru

Deba: kiŋkíʎeró
Donostia: kiŋkiʎero
Eibar: kiŋkáʎero
Elduain: βiáxanté, *kiŋkíʎeró
Elgoibar: paʃíero, kiŋkíʎero
Errezil: kiŋkíʎeró, mɛrt̄ʃénteró
Ezkio-Itsaso: kiŋkíʎeró
Getaria: mɛrt̄ʃénteró
Hernani: paʃíeró
Hondarribia: mart̄ʃanta, tarp̄utʃero
Ikaztegieta: kiŋkíʎero
Lasarte-Oria: 
Legazpi: kiŋkiʎero
Leintz Gatzaga: kiŋkáʎero
Mendaro: paʃjéɣo, *kiŋkíʎeró
Oiartzun: mɛrt̄ʃéró
Oñati: kiŋkíʎero
Orexa: paʃéro
Orio: mɛŕt̄ʃeró
Pasaia: kíŋkiʎeró
Tolosa: βiáxanté
Urretxu: kiŋkéʎeró
Zegama: kiŋkíʎeró, *paśjéró

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
mert̄ʃantéro

Alkotz: śaltsále
Aniz: ambúlante, *kiŋkiʎéro
Arbizu: śáltsaleambólanti
Beruete: kiŋkíʎeró
Donamaria: biaxánte, *kiŋkiʎéro
Dorrao / Torrano: kíŋkiʎéro, śalsále
Erratzu: kíŋkiʎero
Etxalar: kiŋkiʎeró
Etxaleku: śáltsaleá (mark.)

Etxarri (Larraun): śáltsalé, páʃeró, 
*kiŋkíʎeró

Eugi: ambulántja (mark.)
Ezkurra: kiŋkiʎeró, arṓpaśaltsaʎé (?)
Gaintza: páɲeró
Goizueta: kiŋkíʎeró, kondónero
Igoa: śáltsalé, sámoranó, *kíŋkiʎeró
Jaurrieta: ambulánteak (mark.)
Leitza: kiŋkíʎeró, páʃeɣo
Lekaroz: kíŋkaʎéro
Luzaide / Valcarlos: bwáʃur ̄
Mezkiritz: 
Oderitz: páʃeró, *kíŋkiʎeró
Suarbe: kiŋkiʎéro, śaltsále
Sunbilla: gáu̯śaltsáiʎ̯e
Urdiain: śaltsáiʎ̯e
Zilbeti: śaltsále
Zugarramurdi: śaltsáil̯eak (mark.)

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: *káif̯a
Azkaine: *káif̯a
Bardoze: káif̯a (?)
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: komíś
Hazparne: vwáie̯źœrā́k (mark.),  

*káif̯a, *arā́karð̄áia̯ (mark.)
Hendaia: ǰitó (?), śaltsaiʎ̯é
Itsasu: mart̄ʃantak (mark.), káif̯a
Makea: káif̯a, *márt̄ʃant
Mugerre: kaif̯a
Sara: 
Senpere: 
Urketa: *káif̯a
Uztaritze: botikarió, epíʃerá, botikéra

Nafarroa Beherea

Aldude: *kaif̯á
Arboti: káif̯a
Armendaritze: kiŋkílier ̄
Arnegi: 
Arrueta: káifa
Baigorri: kaif̯a
Bastida: mart̄ʃanta (mark.), *kaif̯a
Behorlegi: *erḗkarð̄arí
Bidarrai: káif̯a
Ezterenzubi: [ez da galdetu]

Gamarte: *kaífa, *arā́karð̄arí
Garrüze: 
Irisarri: bískark̄akó
Izturitze: kíŋkaʎer ̄
Jutsi: káif̯a
Landibarre: kiŋkiʎér, *káif̯a, *arā́karð̄arí
Larzabale: káif̯a, kau̯ter ̄
Uharte Garazi: *kaif̯á

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: *káif̯a
Barkoxe: kiŋkiʎai ̯
Domintxaine: iɣáil̯e, káifa, *arākárdaria 

(mark.)
Eskiula: káif̯a
Larraine: kolportýr, kaifá
Montori: káif̯a
Pagola: kaif̯áźa (mark.)
Santa Grazi: kaif̯a (mark.)
Sohüta: káifa, *arā́karðária (mark.) (?)
Urdiñarbe: kaif̯a
Ürrüstoi: kaif̯á

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aramaio (A): *kíŋkaʎero
Bermeo (B): *ambulánte
Gamarte (N): *arā́karð̄arí
Hazparne (L): *arā́karð̄áia̯ (mark.)
Landibarre (N): *arā́karð̄arí
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2720. Mapa: quincallero / colporteur / hardwareman  

GALDERA: 83070 ALEANR: IX, 1235

kinkaller(u)	  
kaifa	  
arrakardari	  
anbulante	 
martxanderu	  
martxant
mertxero	  
paxiego
biajante	  	  
(-)saltzaille	  
rebendedor(e)	  
bendedore	  
bestelakoak	  

Arrazola: [“kinkíllero”] Saltze basen artasixek, bixerra kentzeko ojak, botoiek, jostorratzak... 
danetik.

Etxebarria: [“kinkalléro”] Béti bé aldékuk edo Afríkakuék edo andálusék, estrémeñuék...
Elgoibar: Bizarra kentzeko jaboiak eta bizarra kentzeko ojak eta txapuseixa [“kinkíllero”].
Urretxu: Gállegók... órratzák eta... kolonia pixkát eta... gátza-sáltzea re bái Náparrotí mandókin 

mandázaiák.
Gaintza: [“pánero”] Dénetáti, arrápa jénero guzié... ta afíladorarí “txorróxkilleá”.
Mugerre: “Kaifa”, xikore, sukre, kafe, biskotx. Hiru errotekin, eskuz.
Hazparne: Eosten tzuten merkatüetan ta geo saltzen... hak eosten tzitin arroltze, lapin, mota 

guzietak [“arrákardáia”].
Irisarri: Nik ezautu ut gizón bat “káifa” erten tzakotena... nik uste denborán ibilia zen óla 

bizkarkako puskekin... ezautu ut ene ustez gizon hua zaldí ta karrosaekin epizeria saltzen zin.
Behorlegi: “Errekardaria”... eros eta berriz saltzen tiena.
Larraine: “Kaifa”, beraen izena zenetz eztakit ala.... orratz, gaiz xehe. 

- Etxerik etxe balio handikoak ez diren objektuak, sarritan 
metalezkoak, saltzen ibiltzen den pertsona nola izendatzen 
den galdetu da.
- “(-)saltzaille” superlemaren barnean erantzun hauek 
bildu dira: arropasaltzalle, erropasaltzalle, etxeko 
saltzaille, gausaltzaille, saltzaile, saltzailla, saltzaille, 
saltzailleanbulante, saltzale, saltzaleanbolanti, saltzalle, 
salzale.
- Bestelakoak: bizkarkako (Irisarri), botikario (Uztaritze), 
botikera (Uztaritze), buaxur (Luzaide), epixera (Uztaritze), 
erregeteru (Gamiz-Fika), igaile (Domintxaine), kauter 
(Larzabale), kolportür (Larraine), komerziante (Andoain), 
komis (Donibane Lohizune), kondonero (Goizueta), 
pañero (Gaintza), tarputxero (Hondarribia), teleru (Arrieta, 
Errigoiti, Larrabetzu), voyageur (Hazparne), yito (Hendaia), 
zamorano (Igoa).
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